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ABOUT YULYA AND THIS ALBUM . .. 

I MET YULYA in wartime Moscow in 1944 when I was 
an American diplomat working in the U. S. Embassy. 

She was a brilliant young composer of popular songs sung 
all over the Soviet Union and a recognized performer 
singing her own songs to her own accordion accompani­
ment, on Moscow stages. She and I fell in love and her 
marriage to me was a principal factor in cutting short her 
musical career in the Soviet Union when the Cold War 
chilled Soviet-American relations in the years from 1946 
on. 

The American Embassy was not able to obtain for Yulya 
permission to leave Russia with me until mid-1953, after 

SIDE ONE: 2. A SNOWBALL TREE 

1. GIDDY-AP, TROIKA! IS BLOOMING 

(GAI·DA, TROIKA !) (0 1, TSVETYOT KALINA) 

Giddy·ap, Troika! 
The snow is fluffy, 

A snowball tree is blooming 

The frosty night is all around, In the field near a brook. 
The silvery moon shines, I fell in love with a young lad, 
A couple speeds in the troika. To my own misfortune. 

Looking tenderly into her eyes I cannot find words to reveal my love, 

He whispers promises. He goes around without knowing 
She is confused: That one girl has him in her thoughts. 
What has love in store for her? The blossoms of the snowball tree 

Her thoughts are uneasy as Are falling down, 

The troika rushes into the distance, But the girl's love does not pass, 
And without knowing It grows stronger with each day. 
Her lips meet his lips. I don't dare to talk about it, 

I walk around k'eeping the words back. How long will this happiness last? 
Will the endearments Please, my darl ing, 
And the ringing of wine glasses Can't you guess? 
Flash by like a dream? 

SIDE TWO : 2. RINGS OF TURQUOISE 

1. IN THE FOREST AT THE AND GOLD 
FRONT (BIRYUZOVYIE ZOLOTY 

(V LYESU PRIFRONTAVOM) KOLYECHIKI) 
From the birch·trees 
Yellow leaves fall inaud ilbly The turquoise and gold rings 
The accordion·player plays 
An old waltz, "The Autumn Dream". Rolled on the meadows. 

The music sighs, complaining, You went away and your shoulders 
The soldiers sit and listen Disappeared in the darkness of 
As if in a trance. the night. 
To the tune of this waltz we danced 
On a spring day in our cou ntry: The lost rings cannol be gathered 
To this tune we loved our girls, In the high green grass. 
And were sad when our loved ones 

Good·bye, gay life, were not there. 
Now this waltz is heard again in the This is the end of happiness! 

front·line forest , Sing and pluck my dear guitar, 
And everyone dreams about something 

very dear to him. Disperse my sadness, angu ish Thinking of the loved one and grief, And remembering the spring, 
Each knows that the way back to her Oh, my cheerless life, 
Leads through the war. I have no more regrets! 

WHAT THEY SAY ABOUT YULYA: 
High Fidelity Magazine, Jan. 1962 : 

Stalin's death. When we came to America Yulya had high 
hopes of resuming her musical career. This was not easy 
since in the aimosphere of the mid-fifties Western hostility 
to things Russian even extended in degree to Russian popu­
lar and folk music. But in 1959 Yulya's first record album 
of Russi an songs was issued in the United States and was 
a great success. She almost never performed in public -
but preferred to work on recordings and on her own orig­
inal compositions in the seclusion of her apartment-studio. 
She produced half a dozen albums before her death and 
also left behind other recordings of songs in Russian and 
English which will appear in posthumous albums. She was 
an accomplished composer as well and she has left several 
dozen original popular songs for which she wrote not only 

3. THE NIGHTINGALES 4. A LYRIC SONG 

(SOLOVYI) (LiR ICHESKAYA PESENKA) 

Nightingales, nightingales, Everything around is blue and green, 
Don't disturb the soldiers, The water in the streams 
Let the soldiers sleep awhile. whirlS and sings. 

Life runs according to the 
Spring came to the front, laws of spring, 
The lads cannot sleep Now there is no place to hide 
Not because of the cannonade, from love. 
But because the crazy nightingales, 
Paying no attention to the battles, No one can get away from love, 
Sing again all night long. The nightingales sing at every 

window. 
What does a nightingale care Love is never without sadness, 

about war? But it's better than sadness without 
The nightingale has its own life. love. 

The sleepless sold ier remembers The meetings are few, the 
a house, expectations long, 

A green garden with a pond The glances uneasy and the speech 
Where the nightingales sing inconsistent. 

all night long, I would like to call off all partings, 
And in this house someone awaits But without partings there would be 

the soldier. no meetings. 

3. HOW STRANGE 4. THE SEA GULL 
(KAK STRANNO) (CHAIKA) 

I met you calmly and simply, The sea·gull flew fearlessly 
In my heart the old wound was Over the white wave, dipped 

healed already, And came back to circle over 
And between us lay the abyss my head . 

of our parting. Tell me, sea-gull, are you 
We are merely acquaintances. my frie nd or not? 

How strange .. . Carry my greetings to my ·beloved. 
How strange is all this He is on the open blue seas. 
Only a short time ago our closeness 

Give him my message, Was infinite and boundless 
And now, so different from the past, Tell him that I suffer and await him. 

Tell him to love me and not We are merely acquaintances. 
to forget me, How strange . . . 

The beginning is a fairy tale, 
The sea·gull soared up, circled, and 

The end is only suffering. sped away. 
That's all. To think of him every moment ... 

unceasingly, Don't worry, my dear sai lor, 
It cannot be. To what end? Believe me, even if you are far away 

Goodbye ... Your love is with me. 
We are merely acquaintances. Over the sea rises and disappears 

How strange . . . My living message. 

High Fidelity Magazine, March 1965: 

COMPLETE RUSSIAN TEXT ENCLOSED 
the music but also, for the most part, the lyrics as well in 
English or in Russian. These too in time will find recog­
nition and not only in America but also in her native 
Russia. 

Harrison E. Salisbury, Assistant Managing Editor of the 
New York Times, said of Yulya at her bier on August 15, 
1965. " . .. long, long after we are all gone Yulya's voice 
and her melodies will echo on down the long corridor of 
time, making it somehow less lonely." 

-Thomas P. Whitney 

NOTE:-This album was taped on a home machine in preparation for 
a studio recording. We at Monitor felt that the passion and sincerity 
of these recordings more than compensate for any technical deficiencies. 

5. CHRYSANTHEMUMS 6. SONG ABOUT A CAPTAIN 

(KHRIZANTEMY) (pESENKA 0 KAPITANE) 
Once there lived a captain 

In the garden where we met Who visited many countries 
Your favorite chrysanthemums were And crossed the ocean many times. 

in bloom. He went down about 15 times, 

It was then that the feeling of The sharks almost got him, 

tender love But not even once did he 

Began to bloom in my heart. 
As much as blink his eye. 
When ill· luck came his way 

The chrysanthemums died long ago in 
He just sang his song: 
" Smile, captain, smi le, 

in the garden The smile is the flag of your ship. 
But love is still alive in my Pull yourself up, captain, 

aching heart. Only the daring conquer the seas." 
But once in a faraway land 

Our garden is empty, you left long The captain fell in love 
ago. Like a very young lad . 

Alone, all worn out, I wander around, He blushed about 15 times, 
And my bitter tears fall Then turned pale and stuttered, 

But not even once did he smile. Over the withered chrysanthemum He was sad, he I'ost weight, 
bush. And no one in friendship 

Sang him his song: 
"Smile, captain, smile . .. " 

5. DARK EYES 6. COACHMAN, DON'T RIDE 

(OCHI CHORNYIE) 
THE HORSES SO HARD! 

(YAMSHCHIK, NYE 

Dark eyes, passionate eyes, 
GONI LOSHADEYI) 

Sadness is all around me, 

C? 
rT1 

~. 
:J:> rT1 Fiery and beautiful eyes! The road ahead is cheerless, - '1 Z ::O 

How I love you, how I fear you, The past seems to be a dream 0..,., 
Evidently I met you That torments my sore heart. '? n O 
At an ill·omened hour. There were only lies ~nd deception, '::> C ::O 

Gone are the dreams and peace, -,. r-: ..,., 
I am following the old Russian But the pain of unhealed wounds ,,:; 2 0 
And Petersburg custom Will stay forever with me. o:::: ::o~ 
And cannot live without champagne Coachman, don't ride the horses 

:; ~~ And the Gypsy camp. so hard! 

Dark eyes, passionate eyes, 
I have nowhere to rush, J)u>;:;:i 
I have no one to love, -1-1 

Fiery and beautiful eyes! Coachman, don't drive so fast! ~c="O 
If we had not met, we would - 0::0 ------- ~-O not be in love, CREDITS: -'""C> 
We would not have suffered, English translations by O u>;:lO 
We would not have to part. ANNA MICHAELS Z ~ 
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"As a vocali st Yulya is superb: her husky, in­
timate . voice raises visions of small, smart, sad 
little boiles just off any of the grands boulevards 
of Europe's capitals." 

ROBERT SHELTON in the New York Times , May 9, 
1965: 

"Yulya provides a warm, personalized , almost 
intimate approach to the folk songs of her native 
Russia . She has a sensuous, low voice that ling­
ers in almost breathless fash ion over sentimental 
songs, then brightens for bouyant confections 

" Yulya has done as much for Russo-American 
musical acculturation as any of the highly-touted 
artists that have come our way via the cultural 
exchange program. " 

For complete catalogue, "Music of the World" 
and classical listing. write: 

MONITOR RECORDS 
156 FIFTH AVE. 

SIRVAT POLADIAN , Music Journal, 1962 : 

" Yulya elevates torch singing onto a superb ar­
tistic level." 

MP S97 VULVA SINGS MIDNIGHT IN 
MOSCOW AND OTHER RUSSIAN 
HITS. Serdtse; Sinii Platochek; Pod­
moskovnye Vechera; Ogonyok; Ton­
kaya Ryabino; Tishino; Katiusho; 
Yesli Volga Razolyetsa; Odinokaya 
Garmon; Akh Ty Nochen ' ka; Tyom­
noya Noch'; Zhdi Menya. Russian 
text and transliteration enclosed. 
STEREO: MPS 597 

II 

HUGH MULLIGAN, AP, 1961 : 

" Her versatility as a composer matches her vir­
tuosity as a performer ... exquisite artistry." 

MF 422 VULVA SINGS RUSSIAN 
FOLK SONGS. Bezhit Reka; Odnoz­
vuchno Zvyenit Kalokolchik; Kalin­
ka; Luchinushka; Moloda Yeshcho 
Oevitsa Yo Byla; Nye Brani Menya, 
Rodnaya; My Na Lodochke Katalis; 
Soma Sadik Yo Sazhala; Pozarasta li 
Styozhki-Darozhki; Vykhazhu Odna 
Yo Na Doragu; Nye Velyat Mashe 
Za Ryechenku Khadit; Moi Kostyor; 
Proshchai Radost; Korobushka. Rus­
sian text and transliteration en­
closed . STEREO: MFS 422 

1111(1 

NEW YORK, NEW YORK 10010 
Printed in U.S.A. 

MP 600 JOURNEY INTO RUSSIA 
WITH YUL Y A. Daleko, Daleko; Mo­
skovskaya Lyubov; Tochanka; Zolo­
tyie Ogonki; Raskinulos 'Morye Shi­
roko; Kakim Ty Byl ; Su liko; Svy­
ashchenyi Baikal; Din' - Bom; Kak 
Za Kamoyi Za Ryekoyi; No Volge 
Shirokoyi; Belyie Nochi. Russian text 
and transliteration enclosed. 
STEREO: MPS 600 
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YULYA sings Dlonitor 
MUSIC OF THI! WORL.D 

RUSSIAN & GYPSY SONGS 
STEREO: MFS 464 

1. 

CTOPOHA If! 1. 

r~-l1A' TPO~KA: 

raA-~a,TpoIiKa: 
CHer nymHcTuii, 
Hoq& Mop03HaR KpyroM, 
CBeTHT MeCRU cepeOpHCTuA, 
MqHTCR napOqKa B~BO@M. 
MKnuA menqeT yBepeHhR, 
HacKoBo B rna3a rnR~HT, 
A OHa nonHa CMymeH&R: 
4TO-TO eA n~60Bh cynHT? 

DpHneB 
raA-~a,TpoAKa: H T.~. 

TaK C TpeBOZHYMH MeqTaMH 
B~an& BCe MqanaCR oHa, 
H He nOMHHT,KaK C YCTaMH 
B~pyr CnHnHC& e~ YCTa. 
Ax,H~onro nh 3TO CqaCT&e? 
He Men&KHynH 6Y,KaK COH, 
3TH naCKH cn~OCTpaCThR 
H BHHa 60KanOB 3BOH: 

DpHneB 

2 . OR: • UBETET KAJIHHA 

O*,UBeT~T KanHHa 
B none y pyqhR, 
napHR Mono~oro 
non~(5Hna R. 
napHR Don~6Hna 
Ha CBO~ (5e~: 
He Mory OTKpYT&CR, 
CnOBa He HaA.ny. 
OH Z.B~T - Be aHaR 
HHQero 0 TOM, 
4TO o~Ha ~HBqHHa 
JIyMaeT 0 H8M. 
Y pyqhR C KanHHU 
06neTaeT UBeT, 
A n~60B& ~eBHq&ft 
He npoxo~HT,HeT. 
A n~60Bh ~eB.Q.R 
C KaZ~UM ~HeM CHn&Hel. 
KaK ze MHe pe •• T&CR 
PacCKaaaT& 0 HeA? 
H xOZY,He CMeJO 
BonJO ~aT. cnOBaM ••• 
MHnuA MoA,xopo •• A, 
nora~aRCR caM! (4 paaa) 

SIDE 1 

1. GAI-DA. TROIKA ! 

Gai-da,troika! 
Snyeg puehystyi, 
Noc~ moroznaya krugom, 
Svyetit meeyate seryebristyi, 
Mchitea parochka vdvoyom, 
Milyi shepchyet uver,yenya, 
Laskovo v glaza glyadit, 
A ona polna amuehchyenya: 
Chto-to yey lyubov sulit? 

Refrain 
Gai-da,troika! etc. 

Tak e tr,yevozhnymi mechtami 
Vdal veye mchalasya ona, 
I nye pomnit,kak e uetam1 
Vdrug sli11s yeyo usta. 
Akh,nadolgol eto echaetye? 
Bye myelknuli by,kak son, 
Eti laski sladostrastya 
I vina bakalov zvon! 

Refrain 

2. OI.TSVETYOT KALINA 

Oi,tsvetyot kalina 
V polye u ruchya. 
Parnya malodovo 
Polyubila ya. 
Parnya polyubila 
Na svoyu byedu: 
Bye magu atkr,ytsa, 
Slova nye nayidu. 
On zhivyot - nye znaya 
Nichyevo 0 tom, 
Chto odna divchina 
Dumayet 0 nyom. 
U ruchya s kaliny 
Ablyetayet tsvyet, 
A lyubov dyevichya 
Bye prakhodit,nyet. 
A lyubov dyevichya 
S kazhdym dnyom eilnyey. 
Kak zhe mnye ryeehitsa 
Razkaeat 0 nyey? 
Ya khazhu ,nye emyeyu 
Volyu dat slovam ••• 
Milyi moyi,kharoshyi, 
Dogadaisya sam! (4 times) 



3. COJIOBbM 

ConOBbM,conOBbM, 
He TpeBOZbTe con~aT, 

fiyCTb con~aTW HeYHOrO nocnRT ••• 

npMmns M K HSY Ha ~pOHT BecHS. 
PeORTSM cTsno He ~O CHS -
He nOTOyy,qTO nymKM Ob~T, 
A nOTOyy,qTO BHOBb nO~T, 
3S0WB,qTO a~eCb M~T OOM, 
nO~T msnbHwe conOBbM. 

ConOBbM,conOBhH, 
He TpeBOZhTe con~ST, 

fiyCTb con~8TW HeYMOro nocnRT ••• 

Ho qTO BO~H8 ~nR conOBbR -
Y conOBbR Be~h ZM3Hb CBOR. 
He cnMT con~sT,npMnOYHMB ~OY 
M c~ aeneHwR Ha~ npy~oy, 
r~e conOBbM BC~ HOqb nO~T, 
A B ~oye TOM con~STS Z~T. 

OonOBbM,conOBbM, 
He TpeBOZhTe con~ST, 

fiyCTb con~aTW HeYHOrO nocnRT ••• 

4. .JmPM4ECKAH IlECEHKA 

Bee cTano BOKpyr ronyowM M aeneHWM. 
B p~hRX aaOypnMns,asnens Bo~a, 
BCR .. 3Rh nOTeKns no BeceHHMM 3SKOH8M, 
Teneph OT n~6BM He yMTK RMKy~a, 
Be yMTR RHKy~a,HHKy~a. 

npRneB: 
»mOOB. OT ceOR HRKoro He OTnyCTRT, 
Ba~ Kaz~WM OKO.KOM nO~T conOBhM. 
»mOOBh HHKor~a He OWBaeT Oea rpycTH, 
A aTO npHRTHeM qeM rpyCTh Oea n~OBR. 

• BCTpeQR pe~KM,K ~nRHHW OZH~aHhR, 
• B3rnR~w TpeBOXHW,M COMBqRBa peqh. 
XOTenOCh Ow MHe OTMeHRTb paccTaBaHbe, 
Bo Oea paCCTaBaHhR He Owno 0 BCTpeq, 
Ax,Be~. He Owno 0 BCTpeQ HHKor~a. 

IIpHneB (2 paaa) 

5. XPH3AHTEIIH 

B TOM c~,r~e YW C BaMB BCTpeTHnRCh, 
Bam n~OKMwl XYCT xpM3aHTeM paCQB@n, 
H B Moel rPYAB paCQBenO Tor~a 
qyBCTBO RpKoe HeXHol n~6BH. 

IIp.neB: 
OTIlBen. .,.... ~aBHO 
XpRaaHTeMw B ca~, 
Bo n~OOBh Bcl XHBeT 
B MoIM cep~lle OonhHOM. 

OnYCTen HaH ca.,Bac ~aBHO yxe HeT, 
S Opoxy O~Ha RCTOMnlHHaR, 
• HeBonhHwe CReaw KaTRTCR 
npe~ yBR~HKM XYCTOM xpBaaHTeM. 

np.neB: 

2 

3. SOLOVYI 

Solovyi,solovyi, 
nye tryevozhtye soldat, 

Pust soldaty nyemnogo poapyst ••• 
Prishla i k nam na front vesns. 
Ryebyatam stalo nye do sna -
Nye potomu,chto puahki byut, 
A potomu,chto vnov payut, 
Zabyv,chto zdyes idut boyi, 
Payut ahalnyie aolovyi. 
Solovyi,solovyi, 

nye tryevozhte soldat, 
Pust soldaty nyemnogo pospyat ••• 
No chto voyina dlya solovya -
U solovya vyed zhysn avoya. 
Nye spit soldat,pripomniv dom 
I aad zyelyonyi nad prudom, 
Gdye solovyi vsyu noch payut, 
A v dome tom soldata zhdut. 
Solovyi,aolovyi, 

nye tryevozhtye 601dat, 
Pust aoldaty nyemnogo poapyat ••• 

4. LIRICHESKAYA PESENKA 

Vayo stalo vokrug golubym i zelyonyru, 
V ruchyakh zaburlila,zapyela voda. 
Vsya zhyzn potyekla po vesyenim zakonam, 
Tyepier ot lyubvi nye uyiti nikuda, 
Nye uyiti nikuda, nikuda. 

Refrain: 
Lyubov ot syebya nikovo nye atpustit. 
Nad kazhdym akoshkom poyut solovyi. 
Lyubov nikogda nye byvayet byez grusti, 
A eto priyatnyey chem grust byez lyubvi. 

I vstryechi redki,i dliny ozhidanya, 
I vzglyady tryevozhny,i abivchiva ryech • 
Khotyelos by mnye atmenit rastavanye, 
No byez rastavanya nye bylo b vstryech, 
Akh,vyed nye bylo b vstryech nikogda. 

Refrain: (twice) 

5. KHRIZANTEMY 

V tom sadu,gdye my a vami vstryetilis, 
Vash lyubimyi kust khrizantem rastsvyol, 
I v moyei grudi rastsvyelo togda 
Chuvstvo yarkoye nyezhnoyi lyubvi. 

Refrain: 
Atsvyeli uzh davno 
Khrizantemy v sadu, 
No lyubov vsyo zhyvyot 
V moyom syertse bolnom. 

Apustyel nash sad,vas davno uzhe nyet, 
Ya brozhu adna 1stomlyonaya, 
I nyevolny1e slyozy katyatsa 
Pryed uvyadshim kustom khrizantem. 

Refrain. 



6. IlECEHKA 0 KATrnTAHE 

IXn OAHaXAW KanMTaR, 
OH 06~eaAMn MHoro cTpaH, 
H He paa OH 60poa~Rn OKeaH. 
Paa nRTHa~uaT~ OH TORyn, 
UorM6an cpe~M aRYn, 
Ho HM paay naxe rna30M He Moprayn. 
H B 6ene,H B 60~ 
HaneBan OH BC~AY neceHKY CBO~: 

UpHneB: 
"KanMT&R,KanMTaH,ynw6HRTec., 
Ben~ ynw6Ka - aTO flnar Kopa6nR". 
KanMTaR,KanMTaH,nonTRHMTec~, 
Ton&KO CMenWM nOKopR~TCR MOPR:" 

Ho OnRaXnW KanRTaH 
Dwn B onHol R3 nan~HRX cTpaH 
H Bn~6MncR,KaK npocToi Manl>qyraH. 
Paa nRTRanuaT~ OH KpacHen, 
aaKKancR _ 6nenHen, 
Ho HR paay ynw6HYTI>CR He nOCMen. 
OR MpaqHen,OH xy~en, 
Ho RHKTO eMY no-npyxeCKM He cnen: 

Up_neB (2 paaa) 

CTOPOHA "- 2. 

1. B JIEC7 nPH~POHTOBOJl 

o 6ep8a - secnw.eH,HeBecOM -
CneTaeT z8nTwi nRCT. 
CTapHHHwl BanJ.C "OceRH.1 COH" 
HrpaeT rapMoHMCT. 
Banwxa~T,zanyRc.,6acw, 
H,cnoBHo B 3a6wT.R, 
OMART K cny.UT Ooluw, 
TOBSPR.M MO •• 
Uon aTOT Ban~c BeceRHMM nH8M 
XOABnM MW Ha Kpyr. 
no~ 3TOT BBnJ.C B Kpa~ ponHOM 
~6KnH MW Donpyr. 
no~ 3TOT Ban~c nOBKnR MW 
Oqel n~6MMKX CBeT, 
no~ aTOT Banl>C rpYCTRnM MW, 
KOr~a n~WMKX ReT. 
H BOT OR CROBa np03Byqan 
B necy npwtpORTOBOM, 
• KazAMI AYMan R MeqTan 
o caMOM ~oporOM. 
iI K&JtAMI AYMBn 0 cBoel, 
UpRnOMs.B TY BeCBY, 
H KaZAMI asan - nopora K sel 
Be~'T qepea BoIBY ••• 
o Oepla - RecnwReH,ReBeCOM -
CneTaeT z8nTui nRCT. 
OTapMHswlt Ban.c "OceRH.I COR" 
HrpaeT rapMORRCT. 
Ba~uxuT,zanyRc.,6acw, 
H,cnOBso B aa6wTJ.W, 
CR~RT • CnyRa»T 601uu, 
TOBap ... MOR. 

6. PESENKA 0 !CAPI TANE 

Zhyl adnazhdy kap1tan, 
On abyezdil mnogo etran, 
I nye raz on barazdil okean. 
Raz pyatnateat on tanul, 
Pag1bal eryedi akul, 
No ni razu dazhe glazom nye margnul. 
I v byede,1 y bayu 
Napyeval on veyudu peeenku evayu: 

Refrain: 
"Kap1tan,kapitan,ulybnityee, 
Vyed ulybka - eto flag karablya. 
Kap1tan,kap1tan,podtyanityee, 
Tolko smyelym pakaryayutsa morya!" 
No adnazhdy kapi tan 
Byl v adnoiy 1z dalnikh stran 
I vlyubileya,kak praetoiy malchugan. 
Raz pyatnateat on kraenyel, 
Zaikaleya i blyednyel, 
No ni razu ulybnutea nye paamyel. 
On mrachnyel,on khudyel, 
No nikto yemu pa-druzheeki nye epel: 

Refrain (twice) 

SIDE 2 

1. V LYESU PRIFRONTAVOM 

S byeryoz - nyeslyshen,nyevesom -
Slyetayet zholtyi list. 
Starinyi vale "Asyenyi eon" 
Igrayet garmanist. 
Vzdykhayut,zhaluyae,baey, 
I,slovno v zabyti, 
Sidyat i eluehayut bayitsy, 
Tavarishchi maio 
Pad etot vale vesyenim dnyom 
Khadili my na krug. 
Pad etot vale v krayu radnom 
Lyubili my padrug. 
Pad etot vals lovili my 
Achei lyubimykh evyet, 
Pad etot vale grustili my, 
Kagda lyubimykh nyet. 
I vot on snova prozvuchal 
V lyesu prifrontavom, 
I kazhdyi dumal i myechtal 
o eamom darogom. 
I kazhdyi dumal 0 svoyeyi, 
Pripmniv tu vyeenu, 
I kazhdyi znal - daroga k nyei 
Vyedyot cherez vayinu ••• 
S byeryoz - nyeslyshen,nyevesom -
Slyetayet zholtyi list. 
Starinyi vals "Aeyenyi eon" 
Igrayet garman1at. 
Vzdykhayut,zhaluyae,baey, 
I,alovno v zabyt1, 
S1dyat i aluahayut baitay, 
Tavar1ahohi mai. 



2. EkiPI030BblE 30flOTbI KOJIEtiKH 

Ax,6Hp~aoBwe 30nOTW KOneQHKH 
PaCKSTHnHCh no rr.fZKY, 
A TW ym8n H TBOH nneqHKM 
CKpwnHcR B HOqHY~ wrny. 
Ax,no 3en~Ho~ TpaBymKe-MypaBymKe 
A He C06PSTh pSCTepRHHWX Koneu. 
npoms~ XH3Hh MOR as6aBymKs, 
BHnHo CqSCTbHUY KOHeu. 
nO~,3BeHH MOR rHTSps MMnaR, 
Pa3rOHH TW rpYCTh,TOCXY,neqSnh. 
3x TW,~M3Hb WOR YHwnSR, ) 
A HHqerO Teneph He ~snh:)2 PS3S 

3. MbI TOflhKO 3HAKOMbi. KAK CTPARHO. 

CnOKO~Ho H npOCTO R BCTpeTHnacb C BSMH, 
B AYme 3a~Hns yxe CTSP8R paHa, 
Ho nponaCTh PS3PWBS nerns uexAY HSMH ••• 
MY TonhKo 3HSKOMW. KaK CTpaHHO. 
KaK CTPSHHO BC~ 3TO,COBcew Benb HenSBHO 
Ewns Hsma 6nH30CTh 6e3MepHs,6e3rpsHHs, 
A HWHe,sx HYHe: Ewnowy He paBHO, 
MY TonbKO 3RaKOMW. KaK CTpSHRO ••• 
3SBR3Ka BCR CKa3Ka. PS3BR3KS - CTpanSHhe, 
Ho nyMSTb BC! BpeWR 0 H~W HeycTsHHO. 
He wo~eT 6wTh,BnpOqew: 3SQeM? no cBHnaHbR? 
Mw TonhKO 3HaKOMW. KSK CTpSHHO ••• 

4. tlAMKA 

tlaHKs CMeno nponeTena 
Han ceno~ BonHo~, 
OKYHynscb H BepHynacb, 
Bb~TCR Hano WHO~. 
Hy-Ka qaHKa,OTBeQS~-Ka, 
npyr TW,HnM HeT? 
Tw B03bwH-~a,oTHecH-Ks, 
JlHnowy npHBeT. 
MHnwH B wope,Ha npocTope, 
B rQny60w Kpa~. 
nepenaH-Ks,nTMUS-qaHKS, 
BeCTOQKY wo~. 
H cTpans~,oXHna~ 
npyra woero. 
nyCTb OH n~6MT,He 3a6yneT, 
Eonbme HHqero. 
Bepb,MoM COKon,TW nsn~KO, 
Ho n~60Bb co MHoM. 
Eynb cnoKoeH,wHnWH BOHH, 
.O~ WOpRK ponHoM. 
tlSHKS BaBMnaCb,nOKPYXMnaCb, 
YHecnSCb cTpenoH. 
B Mope TseT,yneTseT')2 psas 
Mol KOHBepT xMBol. ) 

5. ~EPHblE 

OqH q8pHWe,OqM CTpsCTHwe, 
OQH xryqMe M npeKpSCHwe: 
KaK n~6n~ R BSC,KSK cTpsmycb R BSC, 
3HSTb,Y3Hsns BSC R He B n06pWM qSC. 
no 06wQS~ neTep6yprCKOWY, 
no 06wqa~ npeBHe PYCCKOMY, 
He Mory R XMTb 6e3 maMnsHcKoro, 
• 6e3 Ts60ps,6e3 ·uwrsHcKoro. 
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2. BIRYUZOVYIE ZOLOTY KOLYECHKI 

Akh,biryuzovyie zoloty kolyechiki 
Raskatilis pa luzhku, 
A ty uehol i tv01 plyeehiki 
Skrylieya v naehnuyu mglu. 
Akh,pa zyelyonoyi travuehke-muravushke 
A nye sobrat rastyeryanykh kolyets. 
Prashehayi zhyzn maya zabavushka, 
Yidno sehastit~u konyets. 
Poyi,zvyeni maya gitara milaya, 
Razgoni ty grust,tosku,pyeehal. 
Ekh ty,zhyzn maya unylaya ) 
A nichevo tyepeyr nye zhall)twice 

3. MY TOLKO ZNAKOMY. KAK STRANNO. 

Spokoyino i prosto ya vstryetilas s vami, 
V dushe zazhila uzhe staraya rana, 
No propast razryva lyegla myezhdu nami ••• 
lily tolko znakomy. Kak stranno. 
Kak stranno vsyo eto,sovsyem vyed nyedavno 
Byla nasha blizost byezmyerna,byezgrana, 
A nyne,akh nyne! Bylomu nye raYno, 
My tolko znakomy. Kak stranno. 
Zavyazka vsya skazka. Razvyazka - stradanye, 
No dumat vsyo vryemya 0 nyom nyeustano. 
Nye mozhet byt,vprochyem: zachem? Do svidanya? 
My tolko znakomy. Kak stranno ••• 

4. CHAlKA 

Chaika smyelo prolyetyela 
Nad sedoyi valnoyi, 
Akunulss i vyernulas, 
vyotsa nado mnoyi. 
Nu-ka chaika,atvyeehayi-ka, 
Drug ty,ili nyet? 
Ty vozmi-ka,atnesi-ka, 
Milomu privyet. 
Milyi v morye,na prastorye, 
V golubom krayu. 
Peryedayi-ka,ptitsa-chaika, 
Vyestoehku moyu. 
Ya stradayu,azhidayu 
Druga mayevo. 
Pust on lyubit,nye zabudyet, 
Bolshe nichevo. 
Vyer,moyi sokol,ty dalyoko, 
No lyubov so mnoyi. 
Bud spokoyen,milyi vOin, 
Moyi moryak radnoyi. 
Chaika vzvilae,pakruzhilas, 
Unyeslae etryeloyi. 
V more tayet,uletayet')twi 
Moyi kanvert zhyvoyi.) ce 

5. OCHl CHORNYIE 

Oehi chornyie,ochi straetnyie, 
Ochi zhguchiye i prekrasnyie, 
Kak lyublyu ya vas,kak strashus ya vas, 
Znat uznala vas ya nye v dobryi chas. 
Pa obyehayu peterburgskomu, 
Pa obyehayu drevne rueskomu, 
Nye magu ya zhi t byez shampanskavo 
I byez tabora,byez teyganekovo. 



QqH q~pHWe,OqH CTpaCTHWe, 
QqH zryqHe H npeKpacHwe! 
He BCTpeqanHC& 6w,He Bn~6HnHC& 6w')2p 
He cTpaAanH 6w,He npoCTHnHC& 6w! ) . 
QqH qApHWe,OqH CTpscTHwe, 
QqH zryqHe H npeKpacHwe! 
KaK n~6n~ R Bac,KsK CTPSayC& R Bac, 
3HST&,Y3Hsns Bac R He B A06pWH qsc. 

6. RMITmK,HE rOlrn JIQIlIAJIEi 

KaK rpycTHo,TYMSHHO KpyroM, 
nsnAK,HenpornRAeH MOH nYT&, 
A npomnoe KazeTCR CHOM, 
TOMHT Ha60neBmy~ rpYA&. 

npHneB: 
RMmHK,He rOHH nomaAem! 
MHe HeKYAS 60n&me CnemHT&, 
MHe HeKoro 60n&me n~6HT&, 
RMmHK,He rOHH nomaAeH! 

Bc~ 6wno nHm& noz& H 06MSH ••• 
npomaH H MeqTW,H nOKO~, 
A 60n& He3aKpwBmHXCR paH 
QCTSHeTCR BeqHO co MHOH. 

npHneB: 

Ochi chornyie,ochi strastnyie, 
Qchi zhguchiye i prekrasnyie! 
Nye vstrechalis by,nye vlyubilis bY')twice 
Nye stradsli by,nye prastilis by! ) 
Ochi chornyie,ochi strastnyie, 
Ochi zhguchiye i prekrasnyie! 
Kak lyublyu ya vas,kak strashus ya vas, 
Znat uznala vas ya nye v dobryi chas. 

6. YAMSHCHIK,NYE GONI LOSHADEYI 

Kak grustno,tumano krugom, 
Dalyok,nyeproglyaden put, 
A proshloye kazhetsa snom, 
Tamit nabalyevshuyu grud. 

Refrain: 
Yamshchik,nye goni loshadeyi! 
Mnye nyekuda bolshe speshit, 
Mnye nyekovo bolshe lyubit, 
Yamshchik,nye goni loshadeyi! 

Vsyo bylo lish lozh i abman ••• 
Prashchayi i mechty i pakoyi, 
A bol nyezakryvshykhsya ran 
Astanyetsa vyechno so mnoyi. 

Refrain: 



OTHER RECORDINGS OF RUSSIAN MUSIC AVAILABLE ON MONITOR 

MF 300 IVAN SKOBTSOV SINGS RUSSIAN FOLK SONGS. 
Kosy Rusye; Proshchai, Radost'; Razkaz Yamshchika; 
Ei, Ukhnem: (Song of the Volga Boatmen); Vdol' Po 
Pet~rskoi; Vot Na Puti Selo Bol'shoe; Ekh, Dunai 
MOY Dunai; Sredi Doliny ~ovnye; Burlatskaya. Ac­
companied by an Orchestra of Folk Instruments. 
Russian text available. 

MF 302 RUSSIAN FOLK SONGS. Garmon; Akh, Derevnya 
Stoyit; vo Kolodze Voditsa Kholodna; Chorni Voron; 
Akh, Nastasya; Kak Ivana-to Khozyaika Sobirala; 
Raskinulos More Shiroko; and other favorite Rus­
sian folk songs performed by soloists, choruses 
and folk instrument ensembles. Russian text 
available. 
MF 310 RUSSIAN FOLK DANCES OF THE MOISEYEV DANCE 
COMPANY. Ural Quadrille; Variations on Korobeiniki: 
Trepak: Polka-Kubanka: Ukrainian Folk Dance: and 
other folk dances. Performed by Folk Instrument 
Orchestras. 

MF 311 DANCES OF THE BERYOZKA AND MOISEYEV COMPA­
NIES. Moiseyev: The Partisans: The Challenge: 
Melodies of the Volga: The Lark; The Peddler; 
Village Quadrille. Beryozka: Russian Fantasy; 
Evening in The Village; Trepak; Beryozka: The 
Swan; Polka: Beryozka Waltz; Russian Dance; Under 
The Roof Of The Hut: Village Polka; Spinning 
Dance. Played by the balalaikas and accordions 
of the Beryozka and Moiseyev Dance Companies. 

MF 318 RUSSIAN SONGS AND DANCES BY THE PIATNITSKY 
CHORUS AND ORCHESTRA OF FOLK INSTRUMENTS. 
Molodyozhnaya Plyaska: pryashenka: Poshli Devki 
V Les Po Yagodu Gulyat; Oi, Ti Zvezdochka: Okh, 
Dolga Ti Noch; others. Russian text available. 

MF 319 RUSSIAN FOLK SONGS AND DANCES BY THE CHORUS 
OF THE VOLGA AND ENSEMBLE OF FOLK INSTRUMENTS. 
Derevenskiye Muzikanty; Step Shirokaya: U Nas V 
Kuibysheve; Shirokaya Glubokaya Volga: Ei, 
Ukhnem:: Volzhskaya: Ivushka Zelenaya; Zhaloba 
Volgi; Yest Na Volge Utes. Russian text and trans­
literation enclosed . 

MF 337 A FESTIVAL OF GREAT RUSSIAN FOLK SONGS. 
Iz-Pod Kamushka; Vechernii Zvon; Kak U Sokola; 
Akh, Ty Zimushka; Vniz PO Volge Reke: Vo Pole 
Shater: Ryabina, Ryabinushka; and others per­
formed by Ivan Skobtsov, The Piatnitsky Chorus, 
Artur Eisen, Sergei Lemeshev. Russian text and 
transliteration enclosed. 

MF 351 RUSSIAN FOLK SONGS. Chastushki: Akh, Ti 
Dushechka: Ne Slishno 9huma Gorodskovo: Ne Dumala 
Ya Plesat; others, featuring piatnitsky, Ural, 
Siberian, Voronezh Folk Choruses. Russian text 
and transliteration enclosed . 

MF 358 MOISEYEV DANCES. Hopak; Tropatyanka: Molda- J 
vian Dance & other famous l.foiseyev dances, played , 
on Russian folk instruments and recorded in the i 
USSR. 

MF 371 PLAY BALALAIKA PLAY. Blue Kerchief; Gypsy 
Dance; Kostya The Sailor: Hobo; She Said Nothing; 
Serenade; In The Meadow; Silence; Little Meadow: 
Ukrainian Dance; Gossip; Ukrainian Medley; 
Forget-Me-Not; Moldavian Dance; Blue Grass; 
Should I Go?; The polyanka Russian Gypsy Orche­
stra. Vocal Soloist: Lonya. Stereo: MF(S) 371. 
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MF 385 FOLK SONGS OF RUSSIA, Vol. 4. Down Along 
The Mother volga; My Darling; Nothing Moves In The 
Field; Near The Rapid River; The Storm Was Howl­
ing:; Mother Woke Me Up At Dawn; On The Hill: The 
Little Bell; Mother Brough sergey: Worn Out By 
Severe Captivity; I will Go To The Dance Tonight; 
The Night Is Dark: The Linnet. With soloists and 
famous choral groups including The Soviet Army 
Chorus; The Piatnitsky Chorus; The Volga Chorus. 

MP 515 VIRTUOSI OF THE ACCORDION, BALALAIKA AND 
DOMRA WITH ORCHESTRAS OF FOLK INSTRUMENTS. Vari­
ations for Balalaika and Folk Instrument Orch.: 
Variations for Bayan and Folk Instrument Orch.: 
etc. Featuring the Andreyev Orchestra of Folk 
Instruments and The Piatnitsky Folk Instrument 
Orchestra. 

MP 560 SONGS OF OLD RUSSIA. Svidaniye; Vishnyovaya 
Shall pesnya Bobilya: Zelyonaya Roshchitsa: Utro 
Tumanoye, Utro Sedoye; U Vorot, Vorot; Troika; and 
other nostalgic Russian favorites performed by 
Sergei Lemeshev, Ivan Kozlovsky, Artur Eisen and 
Peter Kirichek with Folk Instrument Ensembles. Rus­
sian text available. 

MP 565 MARUSIA. SINGS RUSSIAN GYPSY SONGS, Vol. 1. 
Ochi Chornye; Net, Net, Ya Ne Khochu; Vasilyochki; 
Kalinushka: Dve Gitary: Proshchai: Ty Novaya 
Derevnya: and others. with Sergei Krotkoff, Guitar. 
Russian text and transliteration enclosed. 

MP 566 MARUSIA SINGS RUSSIAN GYPSY SONGS, Vol. 2. 
Pesnya Yamshchika: Sertse: Bublichki; Vo Pole 
Beryozka Stoyala; others. with Sergei Krotkoff. 
Guitar. Russian text and transliteration enclosed. 
Stereo: MP(S) 566. 

MP 590 MOSCOW NiGHTS: RUSSIAN POPULAR HITS. Pod­
moskovni Vechera; Tuchi Nad Gorodo Vstali; Odino­
kaya Garmon: Katiusha; others. Performed by popu­
lar vocal soloists and orchestras. Russian text 
available. 

MP 591 POPS A LA RUSSE: RUSSIAN POPULAR HITS, 
Vol. 2. The sequel to "Moscow Nights." Pesnia Per­
voi Liubvi: Gde Zhe Tut Liubov?; Schastye Prishlo: 
Nasha Ulitsa: Dobroie utro; others. Russian text 
and transliteration enclosed. 

MP 592 MOSCOW BY NIGHT: RUSSIAN POPULAR HITS, 
Vol. 3. Little Star: Silence: Have Some Feeling 
For The Lad; Blue-Eyed Boy: Siberian Waltz; Oh, 
You Maidenly Heart; Good-Bye, Girls:; Who Are You?; 
My Friend: Starry Evening; Beloved Village; Trains; 
A Song To My Son; Guitar Strains Over The River. 
MP 599 YULYA SINGS RUSSIAN SONGS FROM THE REPERTOIRE 
OF ALEXANDER VERTINSKY. Tango Magnolia; Snilsya Mnye 
Sad; Vashy Paltsy Pakhn~t Ladanom; Tolko Raz Byvayut 
V Zhizni Vstrechi; Madame, Uzhe padayut Listya; V 
Styepi Moldavanskoi; Nad Razovym Moryem; Tri yunykh 
Pazha; Ya Syevodnya Smyeyus Nad Soboi; Buinyi vyeter; 
Zhenutyechka Zhena: Molis, Kunak. Russian text and 
transliteration enclosed. 
MP 600 JOURNEY INTO RUSSIA with YULYA. Daleko. 
Daleko; Moskovskaya Lyubov; Tachanka; Zolotyie 
Ogonki; Raskinulos' Morye Shiroko; Kakim Ty Byl; 
Suliko; Svyashchenyi Baikal; Din'-Bom; Kak Za Kamoyi 
Za Ryekoyi; Na Volge Shirokoyi; Belyie Nochi. RuSS­
ian text and transliteration enclosed. Stereo:MPS 600 
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